
 国連クメール・ルージュ特別法廷支援部（UNAKRT）では、現在、英語・フランス語通訳

（English to French and French to English Interpreter）を募集中です（応募〆切：１２月３

１日（火）２３：５９まで）。 

 

 国連クメール・ルージュ特別法廷は、カンボジアのクメール・ルージュ政権期において，カン

ボジア刑法，ジェノサイド条約上の犯罪や人道に対する罪等重大な罪を犯したクメール・ルージ

ュ政権の上級指導者及び最も重大な責任を持つ者を裁くため、国連とカンボジア政府の合意に基

づき設立されました。 

 

 国際法廷での業務にご関心のある方は積極的にご応募ください。 

 

ポスト：English to French and French to English Interpreter（英語・フランス語通訳） 

任地：カンボジア・プノンペン 

契約形態：コンサルタント契約／個別契約（Individual Contractor） 

業務概要： 

（１） 裁判審問中の英語からフランス語，フランス語から英語への同時通訳 

（２） その他関連業務 

 

学歴：通訳の学位（国際的に知られている通訳の学校出身であると望ましい） 

職歴：通訳として５年以上の経験（国連，国際法廷，国際機関，または法律分野を扱う国際組織

での経験があれば望ましい） 

※クメール・ルージュ特別法廷での勤務経験があればなお良い 

言語：クメール・ルージュ特別法廷での公用語はクメール語，英語及び仏語（本ポストでは，英

語及びフランス語での口頭・読み書きの両方で高い能力が必須） 

※クメール語の知識があればなお良い 

 

応募の詳細は、以下の URLからご確認ください。 

http://unakrt-online.org/vacancies/english-french-and-french-english-interpreter 


